Francek Salar

PISATELJ IVAN POTRC

Ivan Potr¢ ni imel lahke poti ne v Zivljenje in ne v literaturo. Z neko
njemu lastno kmetko trmo in zagrizenostjo je vsemu navkljub ostal zvest
samemu sebi, zaupal v svojo ustvarjalno mot¢ in ideje, ki jih je oznanjal kot
¢lovek in pisatelj, in — zmagal: danes velja za enega naSih najvidnejsih pisa-
teljev. NajvidnejSih prav zato, ker je v svojih delih, Ze od prve &rtice dalje,
s poSteno odkritosrénostjo razkrival zivljenje svojih 1judi, do tedaj meznanih
v na8i knjiZevnosti. Tako je obogatil kmeéko pripovednistvo in dramatiko pri
nas z novo vsebino in z novimi ¢lovesSkimi podobami.

Ziwvljenje. Rodil se je kot kmeeki sin 1. januarja 1913 v Stukih, dobre
pel ure severozahodno od Ptuja po cesti proti Vurberku. V bliznje mesto je
hodil v osnovno Solo in nato v gimnazijo, da bi postal, kakor so Zeleli doma,
»gospod«. Vendar se je pot bistrega, a v resnitno Zivljenje na tem svetu
uprtega Studenta Ze zgodaj usmerila drugam. RevS$¢ina in krivica tam okoli
in v bliZnjih Halozah sta mlade ljudi opozarjali, da v zivljenju ni vse v redu.
Tako so si razgibani in revolucionarno razpolozeni dijaki ptujske gimnazije
ustanovili literarno druZino ter v tem okviru prirejali literarne sestanke,
$tudirali socialno vpraSanje, med drugim tudi Kerenticeve in Zgeteve $tudije
o gospodarskih in druzbenih vpraSanjih Slovenskih goric in Haloz, in proti
koncu Solskega leta 1931/32 zaceli izdajati s strojem pisan in nato Sapiro-
grafiran list Rast; urejal ga je Ivan Bratko, med najagilnej$imi sodelavci
pa je bil ravno Ivan Potré. Na duhovno oblikovanje mladih revolucionarjev
sta vplivala napredni profesor na ptujski gimnaziji dr. Franjo Zgeé in dr. Joze
Potre, Ze takrat znan komunist in zdravnik v bliznjih JaneZovcih, ljudski
zdravnik v pravem pomenu besede. :

Zatorej so prvi koraki v slovstveném delovanju Ivana Potréa wvodili
v socialno problematiko. V Rasti je objavljal predvsem prozo, pesmi ni rad
dajal od sebe. Kmalu je prodrl tudi v javnost: Ze leta 1933 mu je sourednik
Ljubljanskega zvona Tone SeliSkar objavil novelo Kopaci, naslednje leto pa
je prinesla odlomek novele Kocarji Kreftova Knjizevnost.

Toda delovni program literarne druzine se je Cedalje bolj razrascal
v politiénoagitacijsko smer. In posledica: mladi »prevratnik« je moral z neka-
terimi somi$ljeniki nekaj mesecev pred maturo (januarja 1934) iz gimnazije
in je bil nato malodane celo leto zaprt v Ljubljani. Ko je bil izpu$éen, se je
zadrzeval nekaj ¢asa doma, nato pa brez pravega zasluzka tezko Zivel v Celju,
RuSah in Mariboru; tu je bil najprej tajnik UmetniSkega kluba in Sele 1938
je dobil stalno sluzbo ¢asnikarja pri mariborskem Veferniku. Leta 1940/41 je
sluzil bivSo jugoslovansko vojsko. :

Kljub preganjanju je tiste Case precej pisal. Zaradi cenzure se je véasih
zatekal k paraboli (Kitajske novele v Obzorjih). Tudi nekaj pesmi je pod
rsevdonimom Juraj TjoS iz8lo v Obzorjih, nekaj pa tudi v Zenskem svetu;
v RuSah je mnastala tudi njegova Himma ruSkih delavcev. Poleg tega je tu
zasnoval daljSi roman Koca Lovrenca Trobentarja iz Zivljenja ruskih delavcev,
a mu je sluZenje- vojaSkega roka delo preprecilo. Dve poglavji romana, ki
sta iz8li v Ljubljanskem zvonu, Prekleta zemlja in Sveti zakon, pri¢ata, da
se je resno ukvarjal s pisateljevanjem.
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Po razpadu jugoslovanske kraljevske vojske aprila leta 1941 se je vrnil
iz Makedonije ter se skrival pred Nemci doma in na Koro$kem. Organiziral
je ilegalno delo proti okupatorju, dokler ga niso poleti v Mariboru prijeli
in poslali v taboriS¢e Mauthausen. Spomladi leta 1942 je ves bolan prisel
v Gradec, od koder pa je kmalu spet moral bezati. Z ilegalnim delom tudi
zdaj ni prenehal; imel je zveze s KoroSko in s Pohorjem in v Mariboru za las
uSel smrti. Slednji¢ se je konec leta 1943 umaknil na osvobojeno ozemlje,
najprej na Gorenjsko, kjer je delal v agitacijsko-propagandni sluzbi, potlej
pa ga je CK KPS poklical na Dolenjsko za urednika Ljudske pravice. Vse
leto 1945 je delal v Beogradu kot dopisnik Borbe. V zacetku 1946 je priSel
v Ljubljano in prevzel uredniStvo Ljudske pravice, od leta 1947 pa je glavni
urednik pri Mladinski knjigi.

Vsa povojna leta je zelo aktiven tudi v javnem Zivljenju: je republiski
ljudski poslanec, bil pa je tudi predsednik DrusStva slovenskih knjiZevnikov.

Potré pripovednik. Prav od svojih prvih literarnih poskusov ti¢i Potré
z vsem svojim bistvom globoko v domaci zemlji. Obravnava socialno proble-
matiko zivljenja v rojstnem kraju, se pravi na juZnih obronkih Slovenskih
goric, ki se prav pri Ptuju izgubljajo v Dravsko polje, ali pa v krajih pod
Pohorjem. Pri svojem c¢asnikarskem delu pred vojno — pisal je poroc¢ila za
sodno kroniko — je, oborozen z naprednim gledanjem, spoznaval »vso revséino
koCarjev in globoko propadanje duSevnega Zivljenja maSih kmetov, ki so mu
Se vedno vzdajali avreolo idealiziranega - poloZaja v romanti¢ni in zlagani
patriarhalnosti«. Hote se je potemtakem odmaknil od takrat Se vedno norma-
tivne veterniSke povesti s prikazovanjem kmecke idile in prisluhnil utripu
resnitnega zivljenja okrog sebe.

Take so njegove &rtice, povesti in novele, ki jih je sprva objavljal veci-
noma v Obzorjih, Ljubljanskem zvonu in drugod, leta 1946 pa izdal v izboru
Kocarji in druge povesti, in tudi prvi vecji tekst Sin, povest, ki je leta 1937
iz§la pri Vodnikovi druzbi.

Knjiga Kocarji in druge povesti vsebuje Stirinajst po wvsebini in po
naéinu pripovedovanja razgibanih zgodb o malih ljudeh: koc¢arjih, vini¢arjih,
hlapcih in deklah, tezakih in pastirjih, kmec¢kih proletarcih in polproletarcih,
z vso mjihovo revséino, stradanjem, krivicami in trpljenjem. To je Zivljenje
kolarske zene s kopico otrok, ki niso nikoli siti, ker jih majhna krpa zemlje
ne more prerediti, dekle, ki »ne sme pogledati za fantom«, ker ji krivi¢ni
svet to brani, moza, ki gara in se muéi v mestu za druZino, pa se ogoljufan
in razocaran vrne domov, hlapéka, ki ga gospodar pretepa do smrti, da otrok
obupa mad Zzivljenjem in se obesi. V nekaj povestih nas pisatelj popelje pod
Pohorje med Zzagarje, ki navzlic vsakdanjemu trdemu delu bedno Zzivotarijo,
prikaze nam ¢loveka, kako je za nekaj dinarjev pripravljen ovaditi vsakogar,
»ki je proti drzavi«, in ga celo ubiti. Ob wseh teh trpinih in garacih pisatelj
razkriva svet, v katerem »mora biti siromak poniZen«, saj je vse Zzivljenje
tako urejeno, da uklanja male ljudi izkoriS¢evalskemu redu: siromake v cerkvi
stra$ijo s hudi¢em, v mestu s policijo, doma pa z Zandarji in rubeZem.

Povest Sin pa je pretresljiva povest o kmetkem otroku Karleku. Za
geslo si je pisatelj postavil besede Maksima Gorkega: »Pisatelj mora aktivno
sovraZiti vse, kar ¢loveka od zunaj ali od znotraj tlaéi, vse, kar ovira njegov
svobodni razvoj in njegovo rast.« Karlek ne okuSa ljubezni me od matere,
ki se je kot kocarska hé&i poro¢ila s postarnim kmetom, v upanju paé¢, da
»ga bo kmalu pobralo«, in ne od oceta, ki se sploh ne zmeni zanj. Visi ga samo
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pretepajo, straSijo s cigani in podnevi samega zapirajo v hiSo, le vaski revez
je dober z njim. V Soli Karlek prav tako vefkrat okuSa uditeljevo palico in
hudobijo soSolcev pa Se denarja za zvezke in knjige nima. In Se toliko drugih
ponizanj in grenkih razo¢aranj. Med vojno kon¢a Solanje, doraste v fanta,
se postavlja s prvo cigareto, gre z materjo na bozjo pot, zve za njeno zaprav-
ljeno mladost, se udelezuje fantovskih pretepov in za¢ne vasovati. Po ocetovi
smrti krepko prime za delo, ker bo kmalu prevzel domacijo. Poroédi se, z Zenino
doto poplata dolgove. In spet trdo garanje; on iS¢e utehe v vinu, ona pozabi
na dekliSke sanje o sretnem in lepem Zivljenju.

V teh nadvse mraé¢nih in trpkih zgodbah zajema pisatelj predvsem zu-
nanje zivljenje svojih ljudi in ob tem s preprosto in jasno besedo slika
socialno-ekonomske in moralne razmere v Stajerski vasi med prvo svetovno
vojno in v kapitalisti¢éni Jugoslaviji. Ljudje so Zrtve razmer, ki jim ne dado
zaziveti ¢loveka vredno Zivljenje, jim mali¢ijo srce in znacaj ter zastrupljajo
odnose med njimi, da se pretepajo, sovrazijo in celo ubijajo. Vse te povesti
so nastale iz pisateljeve gorke ljubezni do trpe¢ih. Hkrati pa so zZgoca kritika
kapitalisti®nega reda na podezelju z njegovimi predstavniki in varuhi: Zupani,
zandarji, financarji in duhovs¢ino, ter izzvene v najstrastnejSo obsodbo pri-
vatne lastnine in so nepomirljiv protest zoper vse, kar take krivice poraja
in dopusca.

Vendar se vé¢asih, sprva resda nekam nedolo¢no in neprepriéljivo, pre-
blisne v njih tudi upanje, da bo neko¢ bolje. V zadnji povesti iz Kocarjev,
napisani leta 1946 na partizansko temo, pisatelj nakaze, da se bo nas ¢lovek,
ker je stopil v boj, tudi razredno zavedel. »E, zdaj sodimo mi koéarji in vini-
¢arji, zdaj smo sodniki mil« pravi partizanski brodnik.

Velika vera in pri¢akovanja pisatelja ter njegovih vini¢arjev in kocarjev
so se uresni¢ila z zmago naSe revolucije: latentne sile so se sprostile v nasih
ljudeh, da so zaceli uresnicevati tisto, kar so prej le nejasno slutili v razbi¢ani
dusi, da bi moralo priti. Zato pisatelj zdaj z Ze bolj umirjenim pogledom
spremlja njih ZzZivljenje in z zavzetostjo odkriva v svojih, prej pasivnih in
apati¢nih trpinih ustvarjalno moé¢ in voljo — obete svetlejSe prihodnosti.

A kako stezka in bolefe so si ponekod, zlasti na podezelju, utirale pot
nove oblike zivljenja, ki jih je terjal socialisti¢ni razvoj, je pokazal v delu
Svet na KajZarju (1948). V tej noveli ali povesti, kakor jo pisatelj sam imenuje,
si vini¢arji in ko€arji iz vzhodnih delov Slovenskih goric, prej$nji hlapci
nemskih gospodarjev ter najemni delavei domacih in tujih izkoriS¢evalcev,
sami zatenjajo krojiti zivljenje v skladu s svojimi potrebami in koristmi.

Pripoved se razveze ob vpraSanju: kdo bo predsednik vinogradniske
zadruge in kdo bo priSel v njen odbor. Vsi, vini¢arji in politiéni ljudje na
okraju s sekretarjem vred, imajo v mislih Vragka, ki se je Ze pred vojno
druzil z revolucionarnim $tudentom Keren¢i¢em. Resda je to krhek in nebog-
ljen ¢lovek in je bilo v njem ve¢ zanesenjaka kakor pravega kmeckega prole-
tarca, kadar je ljudem pripovedoval, kako na Kajzarju neko¢ ne bo veé
gospode, pa¢ pa bodo viniCarji sami svoji gospodarji, a je vseskozi postenjak.
Nasprotniki ljudske wolje, razlaSéeni veleposestniki, bi v zadrugo radi vrinili
svoje ljudi. Ob tem se znajde Vrac¢ko v hudem precepu, zato se na mnozi¢nem
sestanku izpove: preprost in naiven je pod Nemci nasedel lepim obljubam
Hitlerjevih priganjatev, prevzel blokfirerstvo in tako izdal prijatelja Keren- .
¢ica, ki so ga Nemci ubili. Tak ne more biti predsednik zadruge s Kerenéi¢evim
imenom, a tudi Ritonja, »ta Zzandarski pes« v stari Jugoslaviji, ki si je pod
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nems$ko okupacijo br&ice »prirezoval po Hitlerjevi figuri« in ¢igar héere so
se vlaCile z gestapovci, in drugi taki ne. Vracko si opere vest pred vinicarji
in tudi pred samim iseboj, predsednik zadruge pa postane partizan Ore3nik,
odloéen moz, ki se ne boji odgovornosti.

Okrog Vracka in njegovega predvsem eti¢nega problema pisatelj spretno
naniza vrsto pozitivnih in negativnih oseb, znadilnih za prve <&ase po vojni:
Vraékovo Zeno Julo, ki jo je trdo Zivljenje naredilo osato in stvarno, okrajnega
sekretarja Halugo, ki »se je pravzaprav zabil v kabinet in oslepel za vse,
kar se je godilo okrog njega« in bil premalo z ljudmi, pa domisljavega geo-
metra Klena, praznega &vekaca, ki zmerja ljudi z »reakcijo«. Nekoliko pre-
skopo in zato premalo jasno je o¢rtan partizan Ore$nik., Na mnoZi¢tnem se-
stanku, ki pomenivrh novele, pa zazivi glavni junak — Potréev Kajzar,
ljudstvo: prebuja se in zacenja uveljavljati svojo voljo pri odlo¢anju o svoji
usodi. Zato je pisateljeva vera v delovno ljudstvo utemeljena in prepri¢ljiva.

Z movelo Svet na KajZarju se je pisatelju posre¢ila psiholosko poglob-
ljena in zato dobra sodobna novela. Spti¢o takih umetniSkih kvalitet je zami-
kala filmske delavce in so na to temo posneli film Gorice.

Doslej najzrelejsi sad Potréeve ustvarjalnosti pa je vsekakor njegov roman
Na kmetih iz leta 1954. Zasnoval ga je kmalu potem, ko je odlozil Krefle.
Prvotno je nameraval na podlagi resni¢nega dogodka, o katerem je mimo-
grede sliSal doma, napisati novelo, a se mu je razrasla v njegov najobseznejsi
tekst. O namenu svojega pisanja je sam izjavil tole: »Z delom bi rad nada-
ljeval Prezihovo tradicijo in pokazal, da se tudi na kmetih dogajajo tezke
tragedije, ki so zaradi svoje elementarnosti morda bolj pretresljive kot
drugod.« :

Roman je pripoved mladega osemnajstletnega kmec¢kega poba Hedlovega
JuZeka o tem, kako je zabredel v zlo¢in. Ker mu mati po konéani vojni ne
mara prepustiti grunta, se spre z domacimi in odide k sosedu, k Topleku. Ta '
si je v zelji, da bi se izognil vojski, nemsSki in partizanski, zacementiral &re-
vesje in Zelodec in zdaj pocasi hira, zato so se vse tri Zenske: Zena Zefa ter
héeri Hana in Tunika, razveselile mladega delavnega in krepkega pomagaca.
A ravno to je usodno za neizku$enega fanta. Ceprav je veljala njegova prva
nezna ljubezen ¢isto platoni¢nemu hrepenenju po najmlajsi, Tuniki, se kmalu
nepremisljeno zaplete v razmerje s staro, zdravo in Zivljenja Zeljno Zefo.
Neko no¢ ju pri njuni divji ljubezni zasa¢i stari Toplek, ki, zlomljen nad
zenino mezvestobo, umre. Ni¢ ni pomagalo pri JuZeku, ne materine prosnje,
naj se vrne domov, in ne svarila drugih, naj se ogiblje Topletk, Zefa navse-
zadnje zanosi. In tedaj se njena starejSa h¢i Hana zboji, da bi se mati poro¢ila
z mladim Hedlom in mu zapisala grunt; zato spodrine mater in Juzek zaide
v nov, Se hujsi vrtinec ljubezenske sle: tudi Hana pri¢akuje otroka. Stara
Tople¢ka, ki je medtem rodila deklico, pa tudi ne mara popustiti pred héerjo
Tako si mladi »bikié« zapravi domaéi grunt, &eprav se je Strafela — zaradi
njega je pravzaprav zapustil dom — s svojim paSevanjem v vasi tako onemo-
gotil, da je moral oditi. Ves iz sebe je JuZek tisti dan, ko se omozZi sestra
na domadéiji' in ko sam dokonéno spozna, da je dom zanj izgubljen. Ponoci
pijan kolovrati okrog in zaide k daljnemu sosedu, kjer vidi z alkoholom za-
strupljeno mutasto deklico. Ko se vrne domov, zadavi TopleCko, ker jo najde
opito in ker je z Zganjem napojila tudi malo. JuZzeka zapro, na Toplekovem
ga pritakuje Hana z materinim in svojim otrokom, Tunika pa se poroi
od doma.
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To na prvi pogled kaj vsakdanjo fabulo je pisatelj oblikoval z veliko
umetniSko moé¢jo in invencijo. Zlasti v svoje osebe se je do kraja vzivel ter
jih prikazal v vsej njihovi zapletenosti prepriéljivo in zanesljivo.

Najbolj se je osredoto¢il na komplicirano duSevnost glavnega junaka,
nenavadno obé¢utljivega Juzeka, tembolj, ker »ga je stisnil nekje za golSo«,
se pravi, ker se mu je zasmilil. Pred zavzetim bralcem polnokrvno zazivi
najprej Se neprebujeni fant, ¢igar seksualna sla pa se naglo razbesni v pravi
orkan, da mu zamegli pogled na vse drugo in ga ¢edalje bolj nezadrzno drevi
v pogubo. Dalje je pisatelj zivo upodobil Zenske, ki so pravzaprav vzrok vse
Juzekove nesrete. To so naturna bitja, ki ne poznajo meja pri svojem gonu
za moSkim in za gruntom. Najmoéneje je prikazana stara Toplecka, Zefa,
gibalna sila vsega dogajanja: mlademu fantu se nastavija, da ga slednji¢ do
kraja zmeSa in priveZe nase s svojo nenasitno ¢utnostjo. A ko se je Juzek
navelita in se spe¢a s Hano, se prevarana obema mascuje s tem, da Se trdneje
cede na grunt. Tudi Hano poZene JuzZeku v objem predvsem strast za gruntom,
drugace si namre¢ ni mogole razloziti nepricakovane spremembe v njenem
razmerju do Juzeka. Dale¢ od tega vrtinca strasti pa zivi svoje posebno Zziv-
ljenje najmlajSsa — Tunika: umakne se vase in v svojo zatajevano ljubezen
do JuZeka, ki se ji nazadnje vdano odpove. — Od stranskih oseb je avtor
najve¢ pozornosti posvetil oblasti Zeljnemu na pol skrivaéu na pol partizanu
Strafelu; premalo aktivna v svoji ljubezni do edinega sina pa je JuZekova mati.

Odkrivanje intimnega eroti¢nega Zivljenja je v tem delu najbolj pri-
teznilo pisatelja. Zato je ves roman obrnjen bolj navznoter kakor navzven —
v druzbeno dogajanje na nasem podezelju koj po vojni. Vsekakor pa se je
pisatelju posreci]o, da je pogledal z Juzekovimi o¢mi ali z o€¢mi ljudi, s katerimi
je Juzek zivel, tudi na to: na vojno, na Nemce, na partizane, na osvoboditev,
na nove pojave pri nas, kakor je zadruzniStvo, in Se kaj, ali na vse le toliko,
kolikor se je to dotaknilo preprostega kmetkega poba, ki je sicer ves tical
v svoji pogubni strasti. Tudi s tem je povecal Potr¢ vtis pristnosti, ki je naj-
vetja odlika njegovega romana.

Pristnost in neposrednost je pisatelj stopnjeval predvsem z iznajdljivimi
prijemi v kompoziciji. Ves roman je namre¢ pripoved v prvi osebi. Zatne
in zakljuéi jo JuZekov sojetnik in ta nam razkrije razmere, v katerih je po
lastnem pripovedovanju Zzivel Hedl: opiSe ljudi in obe kmetiji, Hedlovo in
Toplekovo, dalje to, kako so preziveli nemSko okupacijo, ko so Nemci tik
pred umikom ubili Juzekovega starejSega brata in pozgali domatijo, in kako
so zaziveli v svobodi, ko je zatel doma in v vasi gospodariti Strafela. S tem
nas pisatelj spretno pripravi na razumevanje Hedlovega zloéina. To glavno
zgodbo pa pripoveduje JuZek sam, ki v kajhi v dolgih noceh brez spanja
bolestno razglablja ¢ vsem, kar je dozivel in zagres§il. Tudi premore v JuZekovi
pripovedi je pisatelj premisljeno razporedil: ko se bralcu zdi, da je Ze tik pred
razpletom dogodkov okrog JuZekovega uboja, odpelje kaznilniska uprava Ju-
zeka na poljsko delo, bralec pa s sojetnikom ugiblje o koncu Juzekove zgodbe.
To pa je zgolj spreten prijem, ker Juzek sam konéa svojo pripoved.

Potréev roman Na kmetih je globoko doZiveto ter z izrednim obéutkom
za dogodke in ljudi naSega ¢asa napisano delo. To ga mavzlic nekaterim ugo-
vorom kritike glede na psiholoSko utemeljitev posameznih oseb uvr$éa med
najtehtnejSa dela s kmeéko problematiko v naSem slovstvu. Zato je po vsej
pravici prineslo avtorju tudi najveéje priznanje pri nas — PreSernovo nagrado
za knjizevnost leta 1955. ' Konec prihodnijit

197



obravnavanja besednih vrst bomo izbrali take posebnosti, kot je imperativ
reci, strizi; pregledujem, prepisujem nam. pregledavam, prepisavam; minul
in minil, pravilni trpni deleznik glagolov cetrte vrste (tu bomo govorili o jota-
ciji); preganjali bomo rabo infinitiva v zvezi s predlogom za; izostrili posluh
Za rabq namenilnika ipd.

In drugi pomen slovni¢nega pouka, na katerega pozabljamo Se bolj?
Dijaku naj bo slovnica $ola za logi¢no miSljenje. Prav ta namen moramo imeti
pred olmi posebno pri stavéni analizi. Zato ne bomo vrtali v dijaka s pre-
podrobno besedno analizo, ker je ta navadno Ze predavatelju samemu zoprna,
kaj Sele dijaku. Bolj bomo poudarjali stavéno analizo, ker ta zahteva vec
logi¢nega in manj .avtomatskega znanja od dijaka; $é¢ bolj pa bomo vadili
analizo zloZenih stavkov, predvsem podredja. Dijak mora znati logi¢no zgraditi
vsako stavéno konstrukcijo s tem, da se zna pravilno vpraSevati iz glavnega
stavka, da ugotovi pravilno zvezo med stavki ter njihove odnose. Dolo¢evanje
stopnje in vrste odvisnikov je najboljSa Sola logi¢nega miSljenja. Najprimer-
nejsi nadin za tako delo je vejnati nadin analize. Taka, izrazito logi¢na poglavja
v slovnici so Se n. pr.: smiselni osebek, raba predpreteklega ¢asa v zvezi s pre-
teklim, postavljanje vejice v zloZenem stavku, raba predlogov in sklonov itd.

Nepriljubljenost slovnice med dijaki je v veliki meri tudi posledica dolgo-
Casnih, Zze davno okorelih, kar tradicionalno utrjenih u¢nih oblik. Treba bi bilo
uéni postopek sam spremeniti: povezati ga bolj z zivljenjem, s prakso — torej
nasloniti ga na tekst, ki mora postati sploh izhodi$¢e vsega dela pri pouku
materin$¢ine. Zatekati bi se bilo treba tudi bolj k skupinskemu pouku, kar
zahteva ve¢ samostojnega dela, uporabljati ve& uénih pripomockov kot samo
knjigo in tablo ter biti skratka iznajdljiv in 3e enkrat iznajdljiv, pa bi imeli
tudi vecje uspehe.

Franéek Saiar

PISATELJIVAN POTRC

Nadaljevanje in konec

Z daljSim pripovednim delom, s kroniko Zlo¢in (1955), je Potré zajel
drobec iz zgodovine Komunisti¢ne partije Jugoslavije, da bi se kot knjiZzevnik
oddolzil na$im revolucionarjem med obema vojnama, ki so v svojem boju
izkrvaveli in podlegli nasilju. Vsebine pravzaprav ni veliko. Oba revolucio-
narja, Djura Djurovi¢a (Djakovi¢a) in Nikola Selimovi¢a (He¢imoviéa), so v &asu
Sestojanuarske diktature konec aprila leta 1929 v Zagrebu aretirali, ju na
policiji ve¢ dni zasliSevali in zverinsko muéili. Nato sta bila v spremstvu
dveh oroznikov odpeljana na jugoslovansko-avstrijsko mejo severno od Ko-
zjaka in tu sta ju oroznika pod pretvezo, da sta hotela pobegniti, ustrelila.

To »verno podobo in pri¢evanje« je pisatelj napisal z zavestjo velike
odgovornosti, ki si jo je nalozil s teZavno in zahtevno nalogo, zatorej se je -
na delo vestno pripravil: preStudiral je zgodovinske dokumente in gradivo
ter vse okoliS¢ine, v katerih je priSlo do krvavega obratuna, le imeni obeh
revolucionarjev je nekoliko predrugac¢il. Tudi pri samem oblikovanju snovi
je moral premagati precejS$nje tezave. Djurovié zmaguje namre¢ s svojim
doslednim in vztrajnim molkom, tako da se je pisatelj moral omejiti bolj
na zunanji, zgolj kronisti¢ni opis poti. To je opravil z oblutkom za mero.
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Ceprav bralec ve, kam vodi pot oba muédenika, ga pisatelj prisili, da osebno
prizadet sledi pripovedovanju, ki tece sicer brez izrazitejsih zapetljajev.

Tudi kompozicijska plat kronike je bila koéljiv problem. V prvem,
Cetrtem in petem poglavju pisatelj zaobseZe predvsem zunanje dogodke na
njuni poti v smrt in to je nekakSen okvir kronike. Jedro pa sta drugo in tretje
poglavje; tu je pisatelj naslikal ¢loveSko podobo obeh revolucionarjev in
ovrednotil veli¢ino njunega muceniStva: prvi, Djuro, je zgled velikega revo-
lucionarja komunista, drugi, Nikola, sprva sicer omahuje, a se ob tovarisu
vzdigne, da v svoji Zrtvi z njim enakovreden omahne v smrt. — Stranske
osebe pisatelja niso toliko zanimale, zato jih je izrisal bolj povrh.

To so Potrc¢eva pripovedna dela v knjiznih izdajah. Razen Ze omenjenih
krajsih stvari iz predvojnega Casa, ki jih v pregledu nismo upoStevali, je
raztresenih precej €rtic in novel po revijah in drugih periodi¢nih publikacijah
iz povojnega obdobja in jih pisatelj obljublja izdati v posebni knjigi.

Potré dramatik. Za dramsko dejavnost se je Potr¢ zacel zanimati Ze
v dijaskih letih, ko je pri dramatski skupini v Ptuju sodeloval kot igralec
in tudi sam reziral Cankarjevo PohujSanje v dolini Sentflorjanski. Skupina
je s temi igrami gostovala po ptujski okolici in tako razSirjala napredno pro-
sveto po nasem podezelju.

Pri snovanju' lastne dramatike je predvsem tréil ob problem, dobiti
snov iz sodobnega domadega Zivljenja na vasi. Tudi pri pisanju dram ga je
vodilo lastno ocenjevanje konfliktov v kmetkem Zivljenju in je tudi tu za-
pustil Ze izhojene poti v slovenski kmecki igri. Iz tegale spoznanja, do ka-
terega je priSel s temeljitim Studijem socioloSkih problemov naSe vasi, je
izhajal: »Clovek je zato ¢loveku volk, ker grunt tako hoce, &lovek se zato
zapija, ker kriza pauperizira kmeta in ker ta kljub garanju, svojem in svojih
otrok, ne vidi izhoda iz bede — ne pa, da je Clovek zato slab, ker se je
gruntu izneveril, ali pa da bi grunt zato propadal, ker se ¢lovek zapija ali
slepari ali ubija. Tako so pisarili vsi idealistiéni pisatelji, ki jim je bilo pred-
vsem o¢uvati grunt, ta steber kapitalistiéne druzbe in simbol zaostalosti, ¢etudi
za ceno tisolerih tragedij, ki so se dogajale na podeZelju.«

Tudi dejanje svoje dramske trilogije je Potré postavil v domaéi kraj,
Geprav so obravnavani problemi sploSno slovenski. V trilogiji je zajel enega
najpomembnejsih obdobij naSega gruntarstva, ki je v desetletjih pred drugo
svetovno vojno, med njo in neposredno po njej zaslo v hude krize: v Kreflovi
kmetiji kaZe propadanje grunta kot posledico sploSne krize kapitalisti¢nega
druzbenega reda v stari Jugoslaviji, Lacko in Krefli so kriza gruntarstva pod
nemsko okupacijo, Krefli pa prikazujejo razkroj gruntarstva v novih razmerah
socializacije naSe vasi po osvoboditvi.

Prve zaletke trilogije o Kreflih je po pisateljevem pri¢evanju iskati
v Ze omenjenih odlomkih Prekleta zemlja in Sveti zakon, ki sta obe nekaki
$tudiji za njene like. »Toda neposredni povod, da sem zacel z dramo, so bila
moja osebna doZivetja ob druzinski zapuS€inski razpravi... in tako je bila
drama Kreflova kmetija odraz domacih razmer.«

Zatetno dramo svoje trilogije Kreflova kmetija je Potré napisal Ze
pred vojno, leta 1937, in dobil zanjo nagrado mariborskega UmetniSkega
kluba. Dramo bi bilo uprizorilo mariborsko gledaliS¢e in potlej Se osijeSko in
skopsko, da je ni nekaj dni pred premiero prepovedala Natlatenova cenzura
s kratko utemeljitvijo, ¢e§ da »vsa drama rusi stebre kmetstva«; prvo dejanje
je priobéil nato Ljubljanski zvon, na oder pa je prisla Sele jeseni 1946 v Mari-
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boru; zanjo je bil pisatelj nagrajen s PreSernovo nagrado za leto 1947 in tega
leta je izs8la tudi v knjigi.

3 Drama nima veliko dejanja: Kreflov §tudent Ivan, »boljSevik«, se vrne
po prestani kazni domov. O¢e Jura, samozavesten, a zapit gruntar, in mati
sta ga dala Studirat za duhovnika, da bi bilo potlej laZe deliti posestvo med
Stevilne otroke. Njune naérte pa podre sam Ivan s svojo ljubeznijo do vini-
Carskega dekleta ter s svojim »brezboStvom« in »boljSevizmom«. Nihée, ne ote
in mati, ne vsemogoéni stric Zupan, ki mu po svoji smrti obljublja Zupanstvo,
.ne pater Mirko, ki materi grozi, da bo pred bogom odgovarjala za sina, in
drugi ga ne morejo odvrniti od njegovih puntarskih misli pa tudi z bogato
gruntarsko héerjo se ne mara ozeniti, da bi resil zadolZeno domacijo. Cedalje
bolj se Cuti tujca v domati hiSi, tako da slednji¢ nastopi proti domacim: ko
se zbero kocarji, tezaki in vini¢arji ob pogrebu obéinskega siromaka, ki so ga
Krefli spravili ob vse, obtozi gruntarje, da so si z oderustvom vecali bogastvo.
Pijani o¢e tega ne prenese in sina ustreli.

Dva svetova je postavil pisatelj drug drugemu nasproti v tej svoji drami.
Prvega — gruntarskega — zastopa stari Krefl, gruntar, a ne veé vaski mo-
gotec Kantorjevega tipa, marve¢ gruntar v zatonu, gruntar, ki ga drzi po-
konci le Se zaverovanost v nekdanjo mogo¢nost in nadutost, v resnici pa je
njegova veljava Ze mo¢no omajana: grunt se pogreza v dolgove, da ga Se
tako brezsréno izkori$¢anje dninarjev ne more vel reSiti; hkrati z gospo-
darskimi pa se zamajejo tudi moralni temelji: Krefl se vdaja pija¢i in na-
zadnje celo ubije sina. Branijo pa ta svet izkoriS¢anja in krivic Zupan Vilénik,
ki je spravil Ivana v jeo zaradi njegovega »boljSevizma«, pater Mirko itd.
Drugi, pravi¢nejsi svet napoveduje nedoStudirani Student, mladi Ivan Krefl,
socialist po nazorih; avtor je vanj vlozil marsikaj iz samega sebe in iz svo-
jega Zivljenja. Ivan nastopi proti gruntarstvu z novimi moralnimi pogledi na
zivljenje in s teZnjo po praviénejSi socialno-ekonomski ureditvi ter obsodi
gruntarstvo kot preZivelo obliko lastnine, saj temelji na kriviénem izkori-
S¢anju. Zato sam samcat v svojem brezupnem boju tragi¢no pade.

Pisatelj je neprizanesljiv do svojih Kreflov in jih brezobzirno do kraja
razgalja, hkrati pa kaze, da je grunt vzrok takim necéloveskim odnosom.

Druga drama frilogije Lacko in Krefli je dozZivela krstno predstavo v
Mariboru poleti 1948 in naslednje leto februarja jo je postavila na oder tudi
ljubljanska Drama; kmalu nato je izSla v knjizni izdaji. Pisatelj jo je posvetil
“narodnemu heroju Lacku in njegovim sobojevnikom.

Jura Krefl, obubozani gruntar, si je nekoliko opomogel. Kot vdovec
zatne ljubezensko razmerje z deklo, ki bi se rada polastila grunta. Najstarejsa
héi Lizika se je poro&ila z delomrznim zidarjem Santo, doma pa sta Se Fran¢ek
in Milika. Kmalu po nemski zasedbi naSe deZele organizira Kreflov sorodnik
Lacko partizane: Francek in Milika se odlo¢no postavita za njegovo stvar,
Santa in Lizika delata za Nemce, spet zaradi grunta, stari Krefl pa se v strahu
za domadéijo sprva ne opredeli, éeravno je v samem sebi kot kmet na strani
Lacka, kmedkega revolucionarja. Dejanje sprozijo Nemci s tem, da obkolijo
Lacka. Frantek in somi$ljeniki ga skrijejo pri blokfirerju Viléniku, a ta
ga izda. Frantek in Milika vsa v strahu, da bo Lacko povedal, kako se je
skrival tudi pri Kreflovih, skleneta zbezati v gozd. To namero izvohata Santa
in Lizika in jo izdasta Nemcem. Zdaj se dejanje naglo razplete: partizani
ubijejo izdajalca Vilénika, Nemci obkolijo Kreflovino, Fran¢ek se odpravlja
k partizanom, Milika pa bi raje ostala pri otetu, da bi redila grunt pred
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Liziko in deklo, vendar se ob novici, da so Nemci Lacka ubili, odlo¢i za parti-
zane, kamor bosta odsla skupno s Frantkom. Santa hoée to prepreéiti, toda
Franéek ga ustreli. Nato obema pomaga pri begu — ole Jura Krefl.

Sla po zemljiski lastnini tudi zdaj buri in razdvaja Krefle, vendar se
s prihodom Nemcev boj za grunt Se zaostri, saj se je treba odloiti za parti-
zane ali proti njim. Ravno pri tem pa je grunt ovira.

Zahtevna dramatska snov je Potr¢u narekovala svojevrstno zgradbo: prvo
dogajanje se razpleta pred gledalci na odru (brezobziren boj med druZinsko
razbitimi Krefli za grunt), drugo'pa se odigrava izven prizoris¢a (Nemci za-
sledujejo Lacka, ga zaradi izdajstva ujamejo, zverinsko muéijo in ubijejo).
Obe dejanji se prepletata, vendar tako, da je osebno sicer nenavzoéni Lacko
glavni junak drame, ki usodno usmerja tudi razvoj na odru. S tem kompo-
zicijskim prijemom se je pisatelju posretilo, da Lacko kot kmeéki revolucionar
s svojim bojem in predvsem s svojo muéeniSko smrtjo pretrese; tudi njegove
besede, ki jih je avtor zapisal kot vodilo drami: »Mene boste ubili, ali tega,
za kar umiramo, ne boste unié¢ili...« ¢loveka zagrabijo.

Ob Lacku se razkrije tudi ¢loveska podoba vseh Kreflov, predvsem glavni
aktivni junak drame, stari Jura Krefl. Skraja je to Se vedno trden in samo-
zavesten kmet, ki veruje v Lacka, da je kot kmet nepremagljiv. Potlej pa
se ob dejstvu, da mora na nemsko povelje zvezati soseda, pa Se ob Vilénikovi
groznji, da mu bodo Nemci zazgali hiSo, in ob spoznanju, da ga zapusStajo
otroci, nalomi. Ko zve, da Lacka ni ve¢, se spet ujame in pomaga svojima
otrokoma, da zbezita iz obkoljene hiSe. To naredi Krefla, v prvi drami pijanca,
pohlepneza po zemlji in celo ubijalca lastnega sina, simpati¢nega. — Njegov
sin Franéek stopi koj v zafetku na pot pokojnega brata Ivana in se zavestno
odlo¢i za revolucijo, Ceprav tudi njega misel na grunt dolgo zadrZuje pred
odlo¢nejsimi dejanji; enako ravna tudi sestra Milika, le da je pri njej motiv
za to ljubezensko ¢ustvo do Lacka. — Tudi stric Vilénik, c. kr. straZmojster
pod Avstro-Ogrsko in nato Zupan v stari Jugoslaviji, je dosleden: pod Nemci
postane blokfirer in izda Lacka.

Navzlic grozljivemu vzdusSju brezobzirnega boja za grunt in nepretrgani
nevarnosti, da bodo Nemci Se huje pritisnili Krefle, pa ta prvenstveno idejno-
politi¢tna drama izzveni v primerjavi s prvo optimisticno. K temu je veliko
pripomogel pisatelj s svojim spremenjenim odnosom do starega Krefla.

Tretji del trilogije Krefli je priSel na deske ljubljanske Drame febru-
arja 1952, nato pa so ga nekoliko predelanega uprizorili Se v Celju in drugod;
leta 1953 je drama izSla tudi v knjigi.

Leto 1948 — obdobje socialistiéne preobrazbe naSe vasi. Stari Jura Krefl
je domacijo prepustil sinu Franc¢ku, sam pa si je izgovoril gornji grunt. Tudi
tokrat sprozi dejanje boj za grunt: oba Krefla, stari in mladi, trmasto od-
klanjata zadrugo, kamor ju silijo, ker ju po njunem prepri¢anju ho¢ejo oropati
zemljiSke lastnine, a tudi zato, ker so na oblasti v vasi ljudje dvomljivih
moralnih kvalitet, kakrsna sta predsednik Vrtnik in Fran¢kov brat Ludvik.
Le-ta skali Fran¢kovo zakonsko Zivljenje, ko lahkomiselno zafne razmerje z
bratovo Zeno Nano, svojo nekdanjo ljubico, vendar se je kmalu naveli¢a
in hote zdoma. V to treS¢i Se Kominforma, ki Vrtnika in Ludvika do kraja
dezorientira; prvemu se celo zazdi, da bi bilo dobro uni&iti zadruzni dom.
Njun pogovor o tem sliSi Nana, ujame ga pa tudi Fran¢kov slaboumni hlapec
Juzlek. Ludvik konno odide, za mjim pa pobegne Se Nana, ki se je sprla
z mozem. Stari Krefl ¢edalje bolj spoznava, da bo moral v zadrugo, teprav
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ne s srcem, in iS¢e utehe v vinu. Svojo nakano Juzlek na dan otvoritve izpolni
in z dinamitom razstreli dom. Vrtnik nagovarja Kreflovo deklo, naj izpove,
da je Francek najel Juzleka za to sabotazno dejanje. A ker dekla ne privoli,
ji stori silo. Franéek se je medtem odpeljal iskat zeno. Ne najde je, vendar se
kmalu sama vrne z dvomljivim zatrdilom, da ga ljubi. Za hlapcem so na Vrtni-
kovo besedo hoteli zapreti tudi Francka, toda Nana in dekla izpovesta vsaka
svioje, kar Vrtnika pokoplje. Jura Krefl obupa nad kmetijo in seboj in se obesi.

V umetniSkem pogledu so Krefli nedvomno najtehtnejSe delo v vsej
trilogiji, morda tudi v novejsi slovenski dramatiki sploh. Potréa je v tej
drami pritegnil nadvse pere¢ problem, ki se je z zmago socialisti¢ne revolucije
pri nas izrazil v ostrem konfliktu med starim, na smrt obsojenim individuali-
stiénim gruntarstvom in novim naprednim kolektivnim gospodarstvom. Spet
grunt »drzi Krefle, da ne morejo v drugacen ¢as, to je v svojo gruntarsko
negacijo in v socializem, ki ustvarja pogoje za naprednejSe, plemenitejSe in
od grunta neizkrivljene ¢loveske odnose«.

Ob tem predvsem psiholoSkem in moralnem procesu je pisatelj z vso
njemu lastno iskrenostjo in ljubeznijo prikazal svoje Krefle v notranjih bojih
in kréih, kakor jim jih je prizadejal novi ¢as. To in pa globoko eti¢no jedro
daje tej drami posebno vrednost. »Etika Potréeve umetnine je etika dela. Iz-
kljuéno merilo Potréevih ljudi je njihovo delo. Clovek, ki dela in se trudi,
Potréu ne more biti neposten in slab. Vso dramo preveva globoka vera v delo,
ki bo ¢loveka poboljsalo, poplemenitilo in dvignilo. To je vera v dobrega in
postenega kmeta, ki ne bo ve¢ gruntar, ki bo pa vendarle moral zemljo nadvse
ljubiti, ki bo tudi v zadrugi moral trdo poprijeti« (Lojze Filipi¢).

Iz tega zornega kota se nam zdaj pokaZe vsa moralna vrednost Potréevih
junakov. Jura Krefl in njegov sin Francek vesta, da »brez pravih ljudi ne bo
boljsih Casov«. Zatorej vidita v komollarskem predsedniku Vrtniku, »ki se
je vedno po rezimih obracal« in »ki ni ne pluZil in ne gonilk, ki pa je v svojem
boju zoper Krefle zmoZen tudi nemoralnih dejanj, ali pa v Frantkovem bratu,
na pol doStudiranem Ludviku, povrSneZzu, slabi¢u in neznaéajnezu, nujno le
sebi¢ne koristolovske rezimske priganjate (kakrSen je bil v prejs$njih dveh
dramah Vilénik), ki ju s ¢vekanjem o boljSem Zivljenju v zadrugi, za kar seve
v zacetku Se ni nobenih otipljivejSih dejstev, ho¢ejo spraviti v ob njuno last-
nino, ob zemljo, za katero sta se vse Zivljenje na mrtvo pehala.

Ali tudi Krefli izzvene navzlic tragi¢nemu, dasi logiénemu koncu Jura
Krefla optimistiéno. Na koncu spregovori ljudstvo in pomete z Vrtnikom;
tako vemo, da bo iz svoje srede izbralo take, ki bodo s svojo postenostjo po-
rostvo za lepSa pri¢akovanja v prihodnosti. In Potré¢ jih tudi vidi: to je sim-
pati¢en predstavnik vaSkega proletariata Goclov, ne sicer glasen ¢lovek in
tudi revolucionar ne, vendar ¢lovek, ki v svoji preprostosti in poStenosti sluti,
da je pred njim v zadrugi lepSe zivljenje, kakor ga je imel neko¢ kot Kreflov
hlapec. Enako odmeva veselje ob slutnji boljSih éasov tudi iz sproSéenega
smeha njegove Tile, kocarke. Pa tudi Francek, ki na koncu spozna, da je
krivda tudi na njem, ker je dotlej stal ob strani druzbenega dogajanja, bo
lahko kdaj dober zadruznik ali celo predsednik zadruge.

Oblikovno je Potré gradil svojo trilogijo nadvse svobodno. »Ali eno je
dramska oblika, drugo je Zivljenje, ki ga mora$S oblikovati. Zame je bilo
drugo vedno primarnejSe od prvega, saj me je vedno Zivljenje sililo, da sem
ga zacel izpovedovati v dramski obliki. Vsako Zivljenje si ustvarja svoje
oblike, kakor si vsako umetniSko izpovedovanje iS¢e svojega izraza.« Zatorej
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namerno ne uposteva dramaturskih zakonov in to dela vtis, kakor da so njegove
drame razbite. Kritika mu je oéitala tudi prenatrpanost z dogodki, kar takiste
trga gledaléevo pozornost na ve¢ problemov. Toda kljub takim in podobnim
ugovorom pomeni Potréeva trilogija v celoti veliko obogatitev slovenske dra-
matike predvsem v vsebinskem pogledu, saj je na oder postavil ljudi iz nasega
razgibanega ¢asa v usodnem spopadu z neustavljivim druzbenim razvojem.

Na robu je treba Se omeniti, da je 'Potré za potrebe partizanskih mitingov
na Gorenjskem 1944 napisal pod psevdonimom Janez Solar kratek prizor
Izdajalec o kmetu, »mevzasti in hlapéevski dusi«, ki iz strahu zase in za
svoj grunt izda partizane, njegova Zena, zavedna Slovenka, ki jih je skusala
reSiti, pa pade. In Se to, da je Herbert Griin dramatiziral Potréev Zlo¢in.

Poleg teh dveh poglavitnih zvrsti svojega literarnega ustvarjanja, epske
in dramske proze, je Potr¢ mapisal marsikaj pomembnega: za dnevno &aso-
pisje in revije nekaj temperamentnih ¢lankov in polemik o vprasanjih umetni-
Skega ustvarjanja, predvsem z idejne plati, nekaj krajs$ih stvari za otroke
(tudi Ze pred vojno), ve¢ toplih ¢lankov o naSih herojih, dalje je prevedel
kitajske in korejske pravljice, uredil Zapiske brigadirjev, Askerceve pripo-
vedne pesmi, v okviru Mladih potov usmerjal mlade pisatelje itd. Vendar
koli¢kaj nadrobnejSe obravnavanje vsega tega Ze presega okvir pri¢ujotega
pregleda njegovega dela.

Pisateljsko delo pomeni Potréu teZavno in odgovorno druzbeno nalogo.
Ze koj prva njegova dela razodevajo, da se je kot umetnik jasno zavedal, kaj
mu nalaga €as in njegov poklic: z vso osebno prizadetostjo spri€o pretres-
ljive usode ljudi ter z ljubeznijo do vseh zatiranih skuSa bralcu povedati,
zakaj je Zivljenje tako mracno in brezupno, hkrati pa s svojim sovrastvom
do zatiralcev budi v njem odpor do takega Zivljenja in ga hrabri za jutri$nji
boj, v novejSih delih pa spet drzi ogledalo svojemu ¢asu, ko prikazuje Zivljenje
v vsej mnogoterosti in pestrosti druzbenih problemov, kakrsni vselej nastopajo
ob tako vaznih zgodovinskih prelomnicah.

V svojem razvoju se Potr¢ ni veliko spreminjal in je ostal vseskozi
dosleden in premod¢rten na svoji poti. Le bogatilo ga je trdo Zivljenje, da je
od zgolj socialne usmerjenosti v zacetnih delih slednji¢ prodrl tudi v notranje
zivljenje, ko se je srecal s ¢lovekom, kakor je to oznaé¢il MiSko Kranjec.

Pri pisanju se omejuje na bistveno, od tod jedrnatost in zgoSCenost njego-
. vega sloga. Zavestno se ogiba obsirnih opisov:in se nikjer ne izgublja v nadrob-
nostih. S kratkimi, skorajda skopimi besedami hoce povedati ¢imvec. Vendar
ne zanemarja nadrobnosti, ée so znaéilne in potemtakem potrebne,; da pridobi
pripoved vet plasti¢nosti in prepriéljivosti.

Vselej in povsod izhaja iz svojih ljudi in krajev, ki jih pozna do zadnjih
vlaken. Zivljenje opisuje, »kakor ga je sam videl, skoraj po spominuc, ter
niesar ne olepSuje ali ponareja. Zato mu je pripoved jasna in preprosta, kakor
je preprosto tudi Zivljenje, ki ga upodablja. Snov suvereno obvlada in to daje
njegovim delom vtis neposrednosti in pristnosti. Realist je, prepriéan in do-
sleden. Ne iS¢e nenavadnih ljudi, ampak jih jemlje kar iz srede Zzivljenja.
Skrajno varéno, z nekaj potezami jih predstavi in Ze zazZive pred bralcem v
vsej zivljenjski polnosti. Se prav posebej velja to za roman Na kmetih in dramo
Krefli. Tudi kme¢ko pokrajino, prizorisée svojih del, plastiéno upodablja, da
bi bilo kraje mogoce ugotoviti tam okrog Ptuja.

Vtis popolne skladnosti med vsebino in obliko stopnjuje Potré Se s svojim
jezikom. Izreden posluh ima za izrazanje svojih ljudi. Resda bi mu strog slov-
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ni¢ar v zatetnih delih oéital marsikako nepravilnost, a je pisatelj take spo-
drsljaje naredil najveckrat hote, ker njegovi ljudje pa¢ tako govorijo. Pozneje
je takega odstopanja od slovniSskih norm ¢edalje manj. Stavke rad gradi nena-
vadno, veCkrat preseka misel z vrinjenimi stavki, da se Se pove¢a tempera-
mentnost njegovega pisanja.

Tako dobesedno prenasa Zivo govorico v svoja dela, da jih je brez posebnih
teZav mogoce brati v njegovem domacéem naredju. Jezik mu poje, véasih resda
nekam trdo, ali tudi v taki neblagoglasnosti poje. Obilo rabi lokalizme, ki pa
se trdno vrascajo v delo, da miso v Skodo, temvet le Se vedajo prepridevalnost.
In Se nekaj je treba ugotoviti: tujk in izposojenk ter papirnatih izrazov Potré
ne rabi. Zato mu je jezik Ziv, resni¢no ljudski in pristen.

Slikovita so tudi rekla, ki jih pisatelj polaga na jezik svojim ljudem v
tako obilni meri, da si podobe in primere gosto sledijo. Nekaj primerov: Kre-
ganje je njihov kruh (Kocarji), vola sta bila pretaknjena, da sta imela cele
jarke med rebri (Svet na Kajzarju), se drzijo ko na pepelni¢no sredo (Lacko
in Krefli), Topletka je Ze na teste kokodakala, samo da bo tokrat mlada znesla
(Na kmetih), tudi mati niso hodili k fajmostru po besede (Na kmetih) itd.

Enako je tudi z imeni junakov, ki jih dosledno navaja v nareéni obliki:
Drasa (Andrej), Fran¢a, Franc¢ek (Franc), Tunika (Tontka), Gera (Jera), Hanika
(Ivanka) itd. Isto velja tudi za priimke in krajevna imena.

Pa Se marsikaj bi bilo mogoce odkriti ob vsebinskem, idejnem, oblikovnem
in jezikovnem bogastvu, ki ga vsebujejo Potréeva dela. Te kvalitete so pripo-
mogle, da je nekaj njegovih stvari prevedenih tudi v druge jezike: Na kmetih
v srbohrvatski in italijanski jezik, pripravljen pa je tudi angleSki prevod;
prav tako sta izSli v srbohrvatskem jeziku Svet na KajZarju in Zlo¢in.

Potré Se ni rekel zadnje besede. Tole pa je vendarle Ze mogole z vso
zanesljivostjo zapisati 6 njem: kot ¢lovek in pisatelj je vseskozi revolucionar
in bojevnik za novo vsebino in nove oblike Zivljenja. In zvest svojim spo-
znanjem, do katerih se je dokopal, piSe iz globokega, razredno pogojenega
humanizma, ki ga navdihuje vera v tvorno mo¢ ljudstva in v njega prihodnost.

Literatura: Potréevi osebni podatki, intervjuji in pogovori z njim, objavljeni
v dnevnem c¢asopisju, poro¢ila in kritike v dnevnem in revijalnem tisku ob izidu
njegovih knjig in ob uprizoritvi njegovih dram, ¢lanki v gledaliskih listih 1jubljanske
Drame, mariborskega Slovenskega narodnega gledali§¢a in celjskega ljudskega gle-
dalisca.

Tone Turicnik

POGOVORNA METODA
PRI POUKU SLOVENSCINE

Solo je treba priblizati Zivljenju! Taka in podobna gesla je sliSati na
vsakem sestanku, ki ima tako ali drugaéno zvezo s Solo ali s Solstvom. Mnogo-
krat je ta trditev vrZena v tri dni in zaradi mode med stanovsko in nestanovsko
poslusalstvo, le redkokdaj pa ima stvarno in bogato ozadje, katerega ostvaritev
bi pomenila res novo stopnjo v tem zbliZanju.

To velja tudi za slovenséino. Zahteva, da je treba pouk materinega jezika
na osnovni Soli priblizati vsakdanji potrebi (po vsebini in naéinu posredovanja),
ni ve¢ nova, zato Ze mnogi ucitelji slovens¢ine, ki ugotavljajo iz dneva v dan
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